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Ng«n ng÷ häc vµ viÖt ng÷ häc 
 

Bµn thªm vÒ thuËt ng÷ 

 “®éng tõ ng«n hµnh” 
                                                       NguyÔn thÞ thanh ng©n 

     (Khoa KHTN vµ XH, §¹i häc Th¸i Nguyªn) 
 

1. §Æt vÊn ®Ò 
Mét lêi ®−îc ng−êi nãi (Sp1) nãi ra bao 

giê còng nh»m mét môc ®Ých nµo ®ã, ®−îc 
thùc hiÖn theo nh÷ng c¸ch thøc nµo ®ã ®Ó 
t¸c ®éng ®Õn ng−êi ®èi tho¹i (Sp2) . Ng−êi 
nghe nhËn biÕt ®−îc hµnh ®éng cña ng−êi 
nãi (Sp1) th«ng qua nh÷ng dÊu hiÖu chØ 
dÉn hiÖu lùc ë lêi (illoculationary force 
indicating devices- IFIDs). C¸c IFIDs chñ 
yÕu lµ: i) kiÓu kÕt cÊu; ii) tõ ng÷ chuyªn 
dïng; iii) ng÷ ®iÖu; iv) quan hÖ gi÷a néi 
dung mÖnh ®Ò víi ng÷ c¶nh; v) ®éng tõ 
ng«n hµnh (®éng tõ ng÷ vi). Trong ®ã, ®éng 
tõ ng«n hµnh (§TNH) ®−îc coi lµ IFIDs 
®Æc biÖt, ®¸nh dÊu trùc tiÕp hµnh ®éng 
b»ng c¸ch gäi tªn chÝnh nã. Ch¼ng h¹n:  

(1) Mêi ca sÜ §an Tr−êng lªn s©n khÊu! 
(Hµnh ®éng mêi) 

(2) Nhê cËu bÈm quan cho t«i vµo hÇu! 
(NguyÔn C«ng Hoan)  (Hµnh ®éng nhê) 

(3) Em xin høa sÏ chÐp bµi vµ lµm bµi 
®Çy ®ñ…(Hµnh ®éng høa) 

Nhê c¸c §TNH mµ Sp2 dÔ dµng nhËn ra 
hµnh ®éng mµ Sp1 ®ang thùc hiÖn, tõ ®ã cã 
c¸ch xö lÝ hîp lÝ. Cuéc giao tiÕp nh− vËy 
®−îc coi lµ thµnh c«ng.  VÒ mÆt lÝ thuyÕt, 
líp ®éng tõ nµy ®−îc ®Þnh nghÜa nh− sau: 

- “§TNH lµ vÞ tõ mµ khi ®−îc dïng 
trong nh÷ng ®iÒu kiÖn nhÊt ®Þnh th× ngay 
viÖc sö dông nã còng chÝnh lµ c¸i hµnh 
®éng nã biÓu hiÖn” (Cao Xu©n H¹o, 1991, 
224). 

-  “§TNH lµ nh÷ng ®éng tõ mµ khi ph¸t 
©m chóng ra cïng víi biÓu thøc ng÷ vi (cã 

khi kh«ng cÇn cã biÓu thøc ng÷ vi ®i kÌm) 
lµ ng−êi nãi thùc hiÖn lu«n c¸i hµnh vi ë lêi 
nãi do chóng biÓu thÞ” (§ç H÷u Ch©u, 
2001, 97). 

B¶n th©n cÊu t¹o cña thuËt ng÷ ng«n 
hµnh ®· nªu râ ®©y lµ ®éng tõ biÓu thÞ 
hµnh ®éng, hµnh vi ®−îc thùc hiÖn b»ng 
ng«n ng÷ (ng«n- lêi nãi, hµnh- hµnh ®éng). 
Nãi c¸ch kh¸c, thuËt ng÷ chØ ®Ých danh 
§TNH lµ lo¹i ®éng tõ ®Æc biÖt thuéc ®éng 
tõ nãi n¨ng (§TNN) nh»m ph©n biÖt nã víi 
c¸c ®éng tõ biÓu thÞ qu¸ tr×nh, hµnh ®éng 
vËt lÝ, t©m lÝ, sinh lÝ....C¸c nhµ ViÖt ng÷ häc 
®· dµy c«ng liÖt kª hÖ thèng §TNN, vµ 
kh«ng Ýt nhµ nghiªn cøu vÒ vÊn ®Ò hµnh 
®éng ng«n ng÷ lÊy ®ã lµm c¬ së ®Ó “nhÆt 
ra” c¸c §TNH. 
2. VÊn ®Ò thuËt ng÷ vµ nh÷ng ®iÒu 

bµn thªm 
H·y t¹m coi “ng«n hµnh” lµ tªn gäi cña 

mét lo¹i ®éng tõ nãi n¨ng ®Æc biÖt nh− tinh 
thÇn cña thuËt ng÷, ta thÊy cã mÊy vÊn ®Ò 
bÊt cËp nh− sau: 

- Ranh giíi gi÷a §TNN vµ ®éng tõ phi 
nãi n¨ng kh«ng râ rµng. Danh s¸ch c¸c 
§TNN mµ c¸c t¸c gi¶ tõng lËp sÏ trë nªn 
cøng nh¾c vµ thiÕu chÝnh x¸c nÕu kh«ng 
kÌm theo c¸c nh©n tè ®i kÌm ®Ó t¹o c©u. Cã 
nh÷ng ®éng tõ th−êng ®−îc quan niÖm lµ 
§TNN, nh−ng kh«ng ph¶i lóc nµo nã còng 
biÓu thÞ hay gäi tªn hµnh ®éng ng«n ng÷. 

(4) Con bÐ nµy hai tuæi mµ vÉn ch−a biÕt 
nãi.(®éng tõ chØ ho¹t ®éng sinh lÝ) 

(5) TrÎ cËy cha, giµ cËy con. (®éng tõ chØ 
ho¹t ®éng t©m lÝ) 
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L¹i cã nh÷ng ®éng tõ vèn lµ ®éng tõ phi 
nãi n¨ng, nh−ng nhiÒu lóc l¹i ®−îc dïng 
theo nghÜa chuyÓn nh− mét §TNN. 

(6) H¾n hãt g× víi c« vËy? (hãt- ®éng tõ 
vèn chØ ho¹t ®éng sinh lÝ cña loµi vËt) 

(7) L¹y «ng, c« con míi vÒ ¹. (l¹y- ®éng 
tõ vèn chØ ho¹t ®éng vËt lÝ) 

VËy th× viÖc c¨n cø vµo danh s¸ch líp 
§TNN ®Ó liÖt kª vµ Ên ®Þnh danh s¸ch 
§TNH sÏ kh«ng thËt chÝnh x¸c. Ngay c¶ 
khi ®· tÝnh ®Õn c¸c yÕu tè ®i kÌm, nÕu chØ 
dùa vµo danh s¸ch nµy, ta sÏ bá qua nhiÒu 
®éng tõ cã kh¶ n¨ng thùc hiÖn chøc n¨ng 
ng«n hµnh mµ nghÜa gèc cña nã vèn kh«ng 
ph¶i lµ §TNN. 

- Trong c¸c §TNN, kh«ng ph¶i ®éng tõ 
nµo còng lµ §TNH. C¸c ®éng tõ chØ c¸ch 
thøc nãi n¨ng (lµu bµu, lÈm bÈm, rñ rØ…) 
hay ®éng tõ võa chØ c¸ch thøc võa chØ hiÖu 
qu¶ m−în lêi, võa chØ hiÖu qu¶ lêi nãi (hái 
vÆn, vÆn, nµi nØ, nãi kh¸y…) ®Òu kh«ng 
thÓ thùc hiÖn chøc n¨ng ng«n hµnh. ChØ cã 
nhãm “§TNN thuÇn khiÕt” (thuËt ng÷ cña 
GS.TS §ç H÷u Ch©u) cã nhiÒu kh¶ n¨ng 
nµy h¬n c¶. Song kh«ng ph¶i §TNN thuÇn 
khiÕt nµo còng lµ §TNH. VÝ dô: C¸c ®éng 
tõ: chöi, khoe… 

- Trong c¸c §TNH mµ c¸c t¸c gi¶ ®· liÖt 
kª, kh«ng ph¶i ®éng tõ nµo còng lu«n thùc 
hiÖn chøc n¨ng ng«n hµnh. ChØ cã mét sè 
§TNH rÊt Ýt ái nh− t¸c gi¶ §ç H÷u Ch©u 
®· nªu nh− “phØ thui, ®èt måm ®èt miÖng, 
®a t¹, ®éi ¬n, c¶m t¹…”, hÇu hÕt c¸c ®éng 
tõ võa dïng trong chøc n¨ng ng«n hµnh, 
võa dïng trong chøc n¨ng miªu t¶. 

(8) Xin hái c¸c anh, ai cã ®ñ phÈm chÊt 
nh©n, dòng, tÝn, v¨n, vâ nh− t«i? (®éng tõ 
thùc hiÖn chøc n¨ng ng«n hµnh) 

 (9) Hai chµng hái t©u  ®å sÝnh lÔ cÇn 
s¾m nh÷ng g×… (®éng tõ thùc hiÖn chøc 
n¨ng miªu t¶) 

(10) T«i b¶o anh tíi ®©y ngay, nghe râ 
kh«ng? (®éng tõ thùc hiÖn chøc n¨ng ng«n 
hµnh) 

(11) Tao b¶o mµy råi mµ mµy cã nghe 
®©u! (®éng tõ thùc hiÖn chøc n¨ng miªu t¶) 

§Ó thùc hiÖn chøc n¨ng ng«n hµnh, 
§TNH ph¶i tu©n thñ c¸c ®iÒu kiÖn mét c¸ch 
kh¾t khe. C¸c gi¸o tr×nh ng«n ng÷, theo 
tinh thÇn cña Austin nªu ba ®iÒu kiÖn thiÕt 
yÕu trong sö dông §TNH nh− sau: 

 - Chñ ng÷: ph¶i lµ ng«i thø nhÊt. 
- §éng tõ: ph¶i ë th× hiÖn t¹i. 
- Bæ ng÷ chØ ®èi t−îng tiÕp nhËn: ph¶i ë 

ng«i thø hai. 
Thùc ra, nÕu xem xÐt kÜ l−ìng th× ta 

kh«ng nªn gäi lµ chñ ng÷ vµ bæ ng÷ cña c©u, 
v× ®©y lµ hai ®¬n vÞ ng÷ ph¸p. NÕu ph©n 
tÝch cÊu tróc ng÷ ph¸p cña c©u ng«n hµnh 
th× ta sÏ gÆp mét sè phøc t¹p v× c©u ng«n 
hµnh thuéc lÜnh vùc ng÷ dông. H¬n n÷a, 
trong nhiÒu tr−êng hîp, hai thµnh phÇn nµy 
kh«ng xuÊt hiÖn hiÓn ng«n. VËy th× viÖc chØ 
ra ®©u lµ chñ ng÷, ®©u lµ bæ ng÷ sÏ rÊt khã 
kh¨n. Ta coi vÞ trÝ chñ ng÷ t−¬ng øng víi vÞ 
trÝ Sp1, bæ ng÷ chØ ®èi t−îng tiÕp  nhËn øng 
víi Sp2, ®éng tõ øng víi §TNH. 

T¸c gi¶ TrÇn Kim Ph−îng cã tr×nh bµy râ 
h¬n vÒ c¸c ®iÒu kiÖn nµy. Theo ®ã, ®Ó thùc 
hiÖn chøc n¨ng ng«n ng÷, §TNH ph¶i tho¶ 
m·n ba ®iÒu kiÖn cÇn vµ n¨m ®iÒu kiÖn ®ñ 
nh− sau: 

- §iÒu kiÖn cÇn: 
+ §TNH ph¶i lµ ®éng tõ biÓu thÞ hµnh 

®éng. 
+ §TNH ph¶i lµ ®éng tõ ®−îc thÓ hiÖn 

b»ng c¸ch nãi nã ra. 
+ §TNH ph¶i lµ ®éng tõ mµ khi ph¸t ©m 

nã xong lµ hµnh ®éng mµ nã biÓu thÞ còng 
®−îc thùc hiÖn xong. 

- §iÒu kiÖn ®ñ: N¨m ®iÒu kiÖn ®ñ ®Çu 
tiªn mµ t¸c gi¶ tr×nh bµy trïng víi ba ®iÒu 
kiÖn thiÕt yÕu mµ Austin ®· nªu ra. 

+ Chñ ng÷ cña c©u cã chøa §TNH ph¶i ë 
ng«i thø nhÊt: t«i, chóng t«i (chñ ng÷ Êy cã 
thÓ Èn). 

+ Bæ ng÷ cña §TNH ph¶i ë ng«i thø hai. 
+ §TNH ph¶i ®−îc thùc hiÖn ë thêi hiÖn 

t¹i. Do vËy c©u ng«n hµnh ph¶i kh«ng chøa 
c¸c tõ chØ thêi gian hoÆc c¸c t×nh th¸i tõ chØ 
thêi gian ®i kÌm (sÏ, võa, míi, ®·…). 

+ §TNH ph¶i n»m trong mÖnh ®Ò 
chÝnh cña c©u. 
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+ §TNH kh«ng ®øng sau nh÷ng tõ phñ 
®Þnh: kh«ng, ch−a, ch¼ng… hay nh÷ng tõ 
cã hµm ý phñ ®Þnh: toan, suýt, thiÕu chót 
n÷a… hoÆc nh÷ng tõ biÓu thÞ dù ®Þnh: 
®Þnh…. [TrÇn Kim Ph−îng, 29] 

Xin bæ sung thªm mét ®iÒu kiÖn cÇn: 
§TNH ph¶i lµ nh÷ng ®éng tõ mang tÝnh 
chñ ®éng. HiÖu lùc ng«n hµnh cña tiÕng 
ViÖt sÏ mÊt nÕu nã ë thÓ bÞ ®éng: 

(12) Chóng t«i ®−îc lÖnh b¾t anh. 
(13) M×nh bÞ cÊm gÆp cËu. 
(14) T«i ®−îc cö tíi ®©y lµm viÖc cïng 

quý vÞ. 
NÕu vi ph¹m mét trong nh÷ng ®iÒu 

kiÖn nµy, §TNH sÏ chØ lµ ®éng tõ miªu t¶. 
VÊn ®Ò ë chç, ë tr¹ng th¸i tÜnh, c¸c ®éng 
tõ vèn ®−îc coi lµ §TNH chØ ®−îc gi¶i 
thÝch vÒ mÆt nghÜa, bëi nã kh«ng thÓ hiÖn 
n¨ng lùc nµo. ChØ khi ®−a nã vµo viÖc t¹o 
lËp ph¸t ng«n, nã míi béc lé râ kh¶ n¨ng 
cã tho¶ m·n nh÷ng ®iÒu kiÖn nªu trªn hay 
kh«ng. Khi ®ã míi cã thÓ kÕt luËn nã cã 
thÓ trë thµnh §TNH hay kh«ng. 
3. Nh− vËy, chóng t«i cho r»ng ®Ó ®¶m 

b¶o tÝnh chÝnh x¸c, nªn thay thÕ tªn gäi 
§TNH b»ng thuËt ng÷ “®éng tõ cã kh¶ 
n¨ng thùc hiÖn chøc n¨ng ng«n hµnh” hay 
“®éng tõ kh¶ ng«n hµnh”. §iÒu nµy võa 
nhÊn m¹nh tÇm quan träng ®Æc biÖt cña 
®iÒu kiÖn sö dông, l¹i võa kh«ng cøng 
nh¾c, kh«ng lµm mÊt ®i c¸c chøc n¨ng 
kh¸c cña nh÷ng ®éng tõ ®ãng vai trß 
IFIDs nªu trªn. 
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(Ban Biªn tËp nhËn bµi ngµy 29-11-2008) 
 

“CHỊ HẰNG” 
 

Đối với người Việt Nam, nói đến “chị Hằng” là ai cũng 
sẽ liên tưởng ngay đến “vầng trăng”, và phải là một “vầng 
trăng” đẹp! 

  “Chị Hằng” hay “ả Hằng” là những từ vốn được xuất 
hiện trong ngôn ngữ văn chương Việt Nam thời trước, như: 

Khác gì ả Chức, chị Hằng, 
Bến Ngân sùi sụt, cung trăng chốc mòng. 

                                  (“Chinh phụ ngâm”) 
hay 
                     Bây giờ e lệ chưa tường,  
               Lâu lâu lại lấp lánh gương ả Hằng. 

                                           (“Phan Trần”) 
Nhưng nay thì “chị Hằng” dã đi được vào cả ngôn ngữ 

đời thường, dĩ nhiên là trong những bối cảnh có đôi phần 
kiểu cách.        

“Chị Hằng” đây chính là “Hằng Nga”, một nhân vật 
trong thần thoại Trung Quốc, có tên gọi chính là Thường 
Nga và được coi là Thần Mặt Trăng. Hằng Nga theo truyền 
thuyết là vợ của Hậu Nghệ. Khi Hậu Nghệ xin được thuốc 
trường sinh bất tử từ Tây Vương Mẫu, Hằng Nga liền lấy 
trộm ăn rồi trốn lên cung trăng. Câu chuyện này có thể đọc 
được ở trong “Hoài Nam Tử . Lãm Minh huấn” do Cao Tú 
chú. Lại theo “Thái Bình ngự lãm” quyển 4 dẫn “Linh 
hiến” của Trương Hoành nói: Hằng Nga sau khi lên cung 
trăng đã bị biến thành con cóc. “Cóc” theo âm Hán Việt là 
“thiềm thừ”. Chính do điển này mà trong tiếng Hán xưa, từ 
“thiềm thừ” cũng có nghĩa là “trăng”. Trong bài “Cổ lãng 
nguyệt hành” của Lí Bạch có câu: “”Thiềm thừ thực viên 
ảnh, Đại minh dạ dĩ tàn”. Rồi trong ngôn ngữ văn chương 
tiếng Hán cổ đã xuất hiện các từ “thiềm cung” (cung trăng 
– cung có con cóc ở), dùng để chỉ mặt trăng hoặc nơi người 
đẹp ở, một từ đã từng xuất hiện trong thơ tiếng Việt: 

    Thiềm cung bóng đã tà tà, 
Khuyên rằng mau ở lại nhà với con. 

                                            (“Trinh thử”) 
và “thiềm quang” có nghĩa là “ánh trăng”. 
Một thuyết khác lại nói rằng cái tên Thường Nga là nói 

chệch đi từ các tên Thường Nghĩa, Thường Nghi (vì theo 
tiếng Hán cổ, “nga” và “nghi” là thông âm với nhau). 
Thường Nghĩa là vợ của Đế Tuấn (xem trong “Sơn hải 
kinh . Đại hoang Tây kinh”); còn Thường Nghi là phi của 
Đế Cốc (Đế Tuấn và Đế Cốc là tên các vị vua thời thượng 
cổ theo truyền thuyết Trung Quốc), có ý muốn chiếm mặt 
trăng. 

Có lẽ xuất phát từ cái tên Hằng Nga mà từ “hằng” trong 
tiếng Hán đã được dùng để chỉ “trăng thượng huyền”, lại 
còn có nghĩa là “tròn đầy dần lên”. Trong “Kinh thi . Tiểu 
nhã . Thiên bảo” có câu: “Như nguyệt chi hằng, như nguyệt 
chi thăng”. Tất cả những điều được nói trên đây chính là 
gốc tích của cái tên “chị Hằng”. 

                           TRUNG THUẦN       
 


